
Translatorium politologiczne - course description
General information
Course name Translatorium politologiczne
Course ID 14.1-WH-PolitD-TRM-S16 
Faculty Faculty of Social Sciences 
Field of study Political Studies 
Education profile academic
Level of studies Second-cycle studies leading to MS degree
Beginning semester winter term 2022/2023

Course information
Semester 3
ECTS credits to win 6 
Course type obligatory
Teaching language polish
Author of syllabus dr Anna Ratke-Majewska

Classes forms
The class form Hours per semester (full-time) Hours per week (full-time) Hours per semester (part-time) Hours per week (part-time) Form of assignment
Class 30 2 - - Credit with grade

Aim of the course
Cel przedmiotu stanowi pozyskanie umiejętności w zakresie tłumaczenia tekstu naukowego (ze szczególnym uwzględnieniem obszaru nauk o polityce) na potrzeby 
przygotowania pracy dyplomowej.

Prerequisites
Znajomość języka obcego na poziomie przewidzianego w programie studiów I stopnia lektoratu.

Scope
Tłumaczenie tekstów z wybranego języka obcego na język polski.

Teaching methods
Praca z tekstem źródłowym, naukowym oraz popularno-naukowym.

Learning outcomes and methods of theirs verification
Outcome description Outcome symbols Methods of verification The class form
Potrafi zrozumieć i wyjaśniać zjawiska społeczne oraz wzajemne relacje między tymi 
zjawiskami

KP2_U02 a written assignment 
activity during the 
classes

Class

Zna na poziomie rozszerzonym terminologię z zakresu nauk politycznych w języku polskim 
oraz języku kongresowym na poziomie B2+

KP2_W01 a written assignment 
activity during the 
classes

Class

Jest gotów do użycia posiadanej przez siebie wiedzy i posiadanych umiejętności, rozumienia 
potrzeby ciągłego dokształcania się, inspirowania i organizowania procesu uczenia się 
innych osób 

KP2_K01 a written assignment 
activity during the 
classes

Class

Potrafi przygotować wypowiedź ustną i pisemną w języku obcym na poziomie B2+ z 
wykorzystaniem różnych źródeł

KP2_U10 a written assignment 
activity during the 
classes

Class

Assignment conditions
Warunkiem zaliczenia zajęć jest:

1) aktywność w trakcie zajęć;

2) samodzielne przetłumaczenie wybranego tekstu z języka kongresowego na język polski.

Recommended reading

http://www.wpps.uz.zgora.pl
http://www.wpps.uz.zgora.pl
http://www.wpps.uz.zgora.pl


Zasoby literatury anglosaskiej, prasa anglojęzyczna oraz portale internetowe.

Further reading
Zasoby literatury anglosaskiej, prasa anglojęzyczna oraz portale internetowe.

Notes
Brak.
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